
י. ח. רבניצקי.

 עזמעוז־שטו^ל פרוג.

 להיכל השירה העברית

בחבורת המשוררים היה

ודד העומד על משמרתו

ךזונ לא היה לו בחייו

 אחריו דונמתו במותו.

במה, לא היתה כלל עניה

טוב, ורק מקצוע אחד בה

בר נודע היה ומפורסם

 הזיורנלים הנרולים,

ו לא חלה ובצרתו לא צר

לו, ומראשית צאתו על במת השירה היתה בת־שירחו .נתונה לעש אחר• )שיר

ו

הראשון, שנדפס בשנת 6781 בעתון ,.נאווי וורמיא׳ בנלנולו הראשון הליברלי. מדבר

רמות בשבח הסלביות הדרומית(, ואחר־כך עבר בכבור ו ובעצמו אל מחנה הנכרים.

ולא נפלאת היא שהמשורר הצעיר פרונ משך אליו את עין הקוראים המבינים,

תיכף כשנדסס שירו הראשון בעתון ״ראזםוויט* בסוף שנת 9781. אחד העורכים של

*•תו העתון, שהיה אף הוא בעל נפש פיוטית, מהר לפנות במכתב אל המשורר ובקש

שיודיעהו סרטי קורות חייו. ומה רבה היתה החשתוממות בחונ הסופרים הקרובים אל

המערכת כשנודע להם מתוך מכתב תשובתו של המשורר, שהוא עדיין בחור פחות

מעשרים שנה, שנולד לאחד האברים במושבה עברית בוברובי־קוט, הסמוכה לחרסו ן ו

שם למד בחדר הישן, כמנחנ העולם, עד השנה התשיעית לימי חייו, ואחר־כך

כשלש שנים בבית־הספר חכפרי, ואחר־כך היה סופר וכותב כתבים בבית המשניח

על המושבות, כיד הכתיבה היפה הטובה עליו; ובשנת השש־עשרה לימי חייו יצא

לעיר הפלך חרסון למצוא נתיבותיו בחיים, ושם הוא משמש בכהונת סופר בלשכת

G
e
n
e
ra

te
d
 f

o
r 

Jo
se

p
h
 G

a
lr

o
n
 (

T
h
e
 O

h
io

 S
ta

te
 U

n
iv

e
rs

it
y
) 

o
n
 2

0
1

3
-0

7
-2

4
 1

8
:1

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d
l.
h
a
n
d
le

.n
e
t/

2
0

2
7

/u
c1

.b
4

2
1

4
1

9
5

P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



לובו שסעון.שםואל ערוג.

הרב מטעם הממשלה החרסוני, ולאחר שעוםק ביום ברשימותיו בתוך םנקסי החיים

והמתים של הרב, הוא מתבודד בהדרו בלילה ומנםה את כחו לערוך שירים בלשון

רוםית, ועל־סי מקרה התודע לאהד הפקידים הקטנים, נושא משרת מניה בעתון

״ידיעות הפלך וכותב לפרקים קורספונדנציות לאהד העתונים הרוםים באודיםה, והלו

ראה את שירי הבחור היהודי ומצאו הן בעיניו ובטובו התנדב להורותו פרק בתורת

השיר. כלומר, כיצד עושין שירים כהונן ועורכין אותם על הנליון על־סי חוקי השירה

בקצב ובמדה נכונה.

ובכן היתה ראשית דרכו של המשורר הצעיר צלחה מאד. בפסיעותיו

הראשונות הכיר ו מיד כי ברכה בו ונקרא בכבוד רב לבוא לעיר הבירה לבית־המערכת

של .ראזםוויט׳, שחבריה היו סופרים ספורסמים וביניהם נם המשורר ווילנקץ

הנ״ל, שהיה כותב שם בכל נליון את סיליטוניו בשם־הכנוי ״נורד־ווסט׳. בידים

ריקות, אבל בלב מלא תקוות נעלות ורמות בא פרו: למקור ההשכלה והספרות, לעיר

חבירה שאליה נשא את נפשו, ובדמיונו חזה לו עולם שכלו טוב ויפה, מלא ליי

ימפיק נונה, והוא יושב לו בסוד חכמים ונבונים אנשי־מוםת ונשיאי הדור ונהנה מזיו

שכינתם. אולם תקוותיו המזהירות לא נתמלאו אפילו במקצת. החכמים והסופרים

אמנם קבלוהו בסבר פנים יפות ולא מנעו ממנו תהלות ותשבהות לשיריו שנדפסו,

אכל המשורר הצעיר לא מצא מקום להתחמם בננד אורם ונעזב היה באין מורה

׳דרך ובאין מנהל ותומך בידו. לאשרו היה הון רב אצור בננזי נפשו העשירה ויכול

היה לדלותו ממעמקים ולהוצ׳או לאור עולם בלא סיוע מן החוץ.

שתי מתנות טובות נתנו לו להמשורר פרונ כימי ילדותו והן הת לו למקור

ברכה. את הטבע ביפיו והדר ו ידע והכיר לא מתוך קריאה בספיים מתים ולא בדרך

ארעי, כי בחיק התולדה ההיה והרעננה נולד ונתנדל ומשדי ברכתה ינק בכל פה*

ואליה תשוקתו כל הימים. נם אהבה עזה לתנ־ך, זה ״ספר־הספרים• שלנו, היתה

נטועה בנפשו הרכה של המשורר בתקופת ילדותו ושם הבתה שורש ולא הה מקרבו

כל ימי חייו. מועטות מאד היו השנים שעםק בהן בתלמוד תורה, אבל הזרע נקלט

יפה בנפש ברוכה זו והרושם התקיף שעשו עליה בילדותה דברי חנביאים, וביחוד

םרקי ישעיהו וקצת מחזיונות יחזקאל, לא נמחה מתוכה לעולם.

בזכרונות המשורר על ״החדר• ועל ״המלמד,, כשהניע לפרשה ד בשיחת

רעיב, נשמעו תמיד צלילי הבה ונענועים, בלא תערובת משהו של התולים ומרירות

כדרך ה״משכילים־ בשעתם. וזוכר אני איך היה המשורר ההולח לפני שנים אהדות מתנכר

על חליו דורד מעל ערש־דוי, ששכב עליה דוב הימים, כדי לבקר את מלמר

ו

הישיש מבוברובי־קוט המוטל חולה בבית־ההולים האודיםאי, ומספד בחזירתו משפ

בהומור של חכה יתרה אח פרטי השיחות בין ״הרבי ו״התלטיד״ בשעת הבקור.
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י. ח. רבניזנקי.

קלט ומעוז געת ציה ומצוקה

להסתר בז מםנעי הזמן ולמצוא תנחוםות־אל על ?זכר כת עמו. בי עלה עליו הנורל

המר לשיר את מיטב שירת נעוריו בשעת הירום, בימי מופות־זעם ופרעות בישראל ־

ויהי לאבל בנורו ושירתו לקול בוכים. והנה היה המשורר למקונן והנפש מזדעזעת

עד היםוד לשמע קריאתו המרה בחמת־רוחו:

.מדוע הפכתם למאי־ה שירתי״ ?...

1 - : י יו -יי •?•

אל מישור ערבה ומרחבי שדי

* י וו* .ו1־- ,*

יום אביב הבהיר לגןדם יצאתי

ונבל־ התמים נעיאתי ב;ךי

ושידה נלהבה

ו • ו י ו . *

בששחה ?שנכה

השתפכה מןבלי אל י׳חבי עךבה*.

והנה תתת ״יום אביב בהירי קדמוהו ימי השך ואפלה, ובמקום ״שירה של שמחה•

השתפך מנבלו התמים ״שיר של פנעים•, שירת קינים והנה והי, ״שירת החיים•

בצורתם החדשה הנוראה ז

.?דיה חדשה אימה

לםני החץם ?ני׳כי,

?ל מלה וטלה בש־רה

רעל בלבבי מסבו*.

ושידה הדשה זו ״בל מלה ומלה בה טבולה בשחת, בזעם ובמכאוב ודאבה נצחת*

וכולה לבושה שחורים ועטופה צלמות. ורק לפרקים יחיש לו המשורר־המקונן מפלט

מאפלת ההוה לאור יקרות של חזיונות העבר ורוחו הסוערוז והנדחה מבקשת ומוצאה

לה מנוחה נכונה בצל כנפי ״כתבי־הקודש״ ו״הד קולות נפלאים או אזניו יקחו משנים

כבר עברו, מעתות נשכחו׳.

והד השירה החדשה האיומה .הטבולה בזעם ובמכאוכ ודאבה נצחת• על צרת

ההוה ביחד עם הד .הקולות הנפלאים מעתות נשכחו* חדר אל תוי לבות הקהל

העברי הקורא רוםית, וביחוד בני הנעורים בעלי נפש מרנשת ורוח ערז־״ ורבים שתו

בצמא את דברי המשורר, אשר בשיריו מצאו בטוי שלם, עז ונמרץ לאותם הרנשות

האלמיט הכמוםים במעמקי נפשם. רוב הקוראים הרנישו כאלו הוציא המשורר מקרבם

את תמצית רחשי לבם והניונם ונתן לר נפש חיה והלביש אותה פאר וחמודות כיד

הכשרון הנדול הטובה עליו - ושם פרונ נודע לתהלה בתפוצות ישראל.

והבקורת אף היא הכירה לטוב את כשרץ המשורר הצעיר והמבקרים המומחים

הרבו לםפר בשבח שירתו היפה. ונם מלך המשוררים העברים בימים ההם, הארי

שכחכורה י. ל. נורדון, יצא במאמרו ״הספיחים• ),.האםיף* תדםיד( לפרסם את נדולתו
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זבר שסעון-שםואל 6רוג.

י

של פרונ, ובדברו על ״מיני צמחים אשר לא חלו בם ידים, אף בל נטעו אף בל

זורעו ומתחתם יצמחו״, ועל זה שהיח מצטער כל ימיו לאמר: ״פתי יקום בקרכני

פקרב אחינו משורר רוםי כחיינה בדורו ובו׳ לםפר לדור את עמל ישראל ואת גל

צרות נפשו בדב־ים נשנבים ונמרצים ההודרים להם והעוברים משכיות לבב/ - חוא

מרים על נם את המשורר שמעוךשמואל פרונ ובא להעיד עליו כי ״כל מבין בשיר

אשר קרא את שיריו יראה כי לב מתנה לו ורוח השירה נופם ה בו בכל עוזה

ותקפה•.. נם יחיש עתידות לו בי אחריתו ישנא מאד. ומה נונעים עד הנפש דברי

המשורר הזקן העומד לרדת מעל הכמה בפנותו אל הצעיר העולה עליה בצעדי און

ובכה עלומים:

.עלה נבל אצכי. אתה ציק £יח,

, ־ > - , . - , ־•־ו-־

;ב*ז בחד* 3חי- אתה מלא לח;

יומי.יפנה לעלב, זמרחי:תקי-

גיך חווןיגןנד נפנשי נ£ל!י.

ובסוף דבריו בה״ספיחים״ מעורר ילינ את נדיבי עם אלהי אברהם כי ״ישימו עינם

ולבם על זית רענן יפה פרי תאר זה, ולא ימישו ממנו חסדם ואמתם, כי ברכה בי

ולנדולות נוצרי. ובעוד זמךמה, כשהופיע הספר הראשון של שירי פרונ, נדפס עליו

במאםף אהר בשם בדוי מאפר בקורת, שיצא כנראה אף הוא מעטו של ילינ,

ובמאמרו זה בא המבקר בדברים נלהבים לנמור את ההלל הנדול על המשורר

הצעיר, אשר ״כמעט נקרא ארבעה וחמשה הרוזים ממעשה ידיו לבנו יניד לנו כי

דבר לנו עם משורר אמתי. משורר לירי, בעל כשרו ן נדול מאדי, ובהמשך דבריו

הוא עומד ומכריו עליו כי .בצדק לו נאה ולו יאה הכנוי משורר לאומי׳.

״משורר לאומי׳ - עטרה זו שעטר ראש משוררי דור ו לראש המשורר הצעיר

ד,ולמתו באמת לכל הדעות, ואין מי שיבוא להטיל ספק כדבר ולפקפק כמעט רנע

אם שם־תפארת זה נאה ויאה לו לםרונ. אבל מה מוזר ההזון: ״משורר לאומי׳ -

ואת שירתו ישיר לא בלשון עמו, לא בלשונו הלאומית, אלא בלשון נכריה, בלשון

עם זר! חזון משונה כזה אי־אסשר למצוא דונמתו בשום אומה ולשון, ואף לא

בדברי ימי עמנו המשונה ויוצא מן הכלל ביחס כמה׳ וכמח דברים.

אמנם לא ארכו הימים ופרונ התחיל לנםות את כחו נם בלשון עמנו המדוברת,

ונסיונו עלה יםח וחצליח. בשנת 8881, כשעבר העתון הז׳רנוני היחידי ״יודישעם

םאלקסבלאט׳ מרשותו של ארז לרשות אחרת ושמו של הדיר י. ל. קנטור דל

נקרא עליו בתור עורך, עלתה ביד האחרון למשוך את פרונ לעבודת ה״פאלקפכלאט׳
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י. ת. רבניגקי.

וזה הרבה להשתתף בו נם בפרוזה ונם בשיר. ומאז כתב לא מעט סזמן לזמן

במאםפים ועתונים בלשוננו המדוברת. וכשאנו מעיינים כשלשת הברבים של ״בל

כתבי פרונ׳ ביהודית, שהוציאו באמריקה בשנת 0191, אנו מוצאים כמה מרנליות

־יפות בצד כמה וכמה דברים קלושים וקלי־ערך שאינם ראויים כלל לשם המשורר

סרונ. ידע המשורר את הלשון המדוברת ידיעה שלמה בכל פרטיה ותני תניה, בקי

היה בכל חדריה וחדרי חדריה ובשעת הצורך הפליא להשתמש בכל התבלין והסממנים

המיוחדים אשר לה, נם הוא היה הראשון שהשכיל לכתוב בה בהצלחה נמורה

שירים במרה ובמשקל כדרך השירים באחת הלשונות האירופיות, אבל המשורר

מעודו לא הנה כבוד וחבה יתרה ללשון עמנו הפשוטה והעלובה: אדרבה, התיחסותו

אליה היתה כמעט תמיד התיחסות של בוז המניעה לפעמים עד משטמה, כדרך רוב

ה״משבילים׳ הנמורים בדור הקודם, כמו למשל יל•נ בשעתו, שהתבייש בשיריו

הז׳רנוניים, מעשה ידיו לא להתפאר, ובקושי הסכים להדפיםם ולהוציאם לאור בתנאי

בפול ש;קרא עליהם שם ״שיחת חולין/.. ואותו היחס לא היה נובע אז מחוך פחד

שוא מפני ההתחרות של הז׳רנון, שלא יבוא לדחוק את רנלי שכינת לשוננו העברית,

כטעמם ונימוקם של כמה מהיראים והחרדים במחנה חובבי שפת־עבר בימינו, אלא

פשוט מתוך רנש של זלזול לדרנון הבזוי, שעבר בירושה למשכילינו מתקופת ההשכלה

יהברלינית הראשונה. ומי יודע כמה פנינים יקרות באמת אבדו לה לםפרותנו העממית

משום שמשוררנו זה, שאין כמהו מסונל לערוך בלשון העם המדוברת שירי חמד

מלאי הן עממי וה!ד פיוטי כאחד, חשכ ענודי? זו ל.שיחת חולין״, ובכל אופן לדבר

שאינו ראוי לתשומת־לב מיוהדק.

ברנש שונה מזה לנמרי התיחס המשורר בכל ימי חייו ללשוננו הלאומית,

לשפת עבר. אהבה עזה ונאמנה, חבה עמוקה ונלהבת היתה נטועח בלבו מימי

ילדותו ללשון .כתבי הקודש׳ ומים רבים של התקופות השונות שעברו עליו לא יכלו

לכבותה. עוד כתקופת נעורי שירתו הוא מביע את צעדו הנדול ,אחרי קרוא בנביאים•:

,וקרובה העת, 3ה עמנו

V ״׳׳־׳־־:

- הבן השוכח הורתו -

6>;בין נם םלה משפתו,

עיפת קד*ו. בה כתובה תורתו*.

)תרנום קא67יאן(

ולאחד נמה שנים בעודדו קינה על מות המשורר ילינ יהנה המדורים על הימים

־הםאי׳רים, שבהם לא נדע נם ,לקרוא כתזכת־עצב על האבן הישנה שעל הקטר,

•שבו תנוח אמנו־. ובנוח עליו הרוח, בהשפעת התנועה הציונית בתקופותיה השונות,
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?יזכו •■סעון״•םוא7י פרונ.

להוציא מלבו לא רק קול ענות הלושה, אנקת אםיר עיי צרת ה ה ו ח, או קול

נענועים לתור הזהב של העבר הרחוק, אלא נם .שירי ציוך, שירי תחיה מלאי

חקוה לעתיד מזהיר, - הוא שולח ברכת־נצח לראש הבאים .להחיות ביםי עבדות

ומצוקות את הלשון הקדושה בקסמי הדרה•.

הידע פרונ את הלשון העברית שאהב אותה כל כך? י. ל. נורדון בה״ספיחים•

העיד עליו שהוא .מבין בלשון הקודש וםפרי ישראל אינם לו כמעין חתום•, אבל

.הבנה• זו היתה׳ רק בכח ,נירסא דינקותא״, הכנה ב.כתבי הקדש״, ובשאר ספרי

ישראל לא חיה מעיין בכל ימי שבתו בפטרונרד אלא לפעמים רחוקות מאד ובדרך

ארעי. הסביבה של הסופרים, שהיה קרוב אליה ביותר, היתה רחוקה מספר עברי.

אין ספק שההוש הלשוני, שהמשורר חונן בו בסדה מרובה, עומד לו לפעמים

להרניש את עצם הכוונה ועיקר ההוראה של איזו מלה או מבטא בעברית. ועל

זכרוני עולה עד כמה הםליאני פעם המנוח בהרנשתו החדה בנונע לעברית, שלא

פללתי למצוא בו דונמהה. הדבר היה לפני כמה שנים, בקיץ שנת תרניב, אחרי צאת

קובץ ה,פרדם* הראשון, שהדפסתי בו תרנופ השיר הידוע של פרונ ״אנדות הכום׳

בשם ״כום הדמעות״ מאת סופר שלא נודע לי אז ועד היום נעלם ממנו מי הוא.

המשורר עבר דרך עירנו אודימה, וכשזכיתי להכירו פנים אל פנים שאלתיו טה

דעהו על טייכ התרנופ של שירו, והוא השיבני שהתרנום בכלל טוב בעיניו ונם את

שנוי השם של השיר בעברית הוא דורש לשבח. אבל על אחד המבטאים העיר

שאינו עולה יפה לפי דעתו, ואי אפשר היה שלא לתת צדק להערת המשורר,

שהעידה על דקות הבנה בלשון.

לא רחוק הדבר להאמין, שאלמלי תקפה על המשודר בתקופתו המזהירה

הראשונה השפעה עברית )והוא היה כל כך נוח לקבל השפעה( להשתלם בידיעת

שפת עבר ולנםות את כתו בכתיבת שירים עבריים לא רק בתננם אלא נם בצורתם

הלאומית, - אז היתת רוכשת לה השירה העברית כה נדול ומצוין ושם פרונ היה

מתנוםס לתהלה בין טובי משוררי ישראל בלשוננו הלאומית.

אולם לצערנו ולנודל צערו של המשורר בעצמו בסוף ימי חייו, לא נעשה על

ידו נםיון זה באותם הימים הטובים, כשהיח עדיין, לפי מליצת ילינ, ״ציץ פורח

מלא לחי, אלא ״לשנות ערב/ כשהניעו לו ימים שאין בהם חפץ וכילינ בשעתו

יכול היה לקרוא על עצמו: ״עלח נבל אנכי ויבש כחרש כחיי.

מה העיר אותו באחרית ימיו לכך והניע את ידיו הרפות לעבודה זו? מי

יודע רוח חאדם-ואף כי רוח המשורר; אפשר שבאיזו מדר נרם לזה שלא במתכוון

הסופר הנודע ש. אנ-סקי, שהתאכםן בעירנו קרוב לאותו חזמן. כי הסופר הניל, שלא

נסה מעולם לכתוב עברית, נהה עליו הרוח פהאם וערי בעברית שני שירי־בדיחה
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י. ת. ובניבקי

קלים, ויהי הדבר ל״חדוש׳ בעיני חבורת הסוםרים, ואני קראתי אותם נאזני מרוג

המוטל על ערש רוי, כדי לבדח אח דעתו, ואולי פעל עליו ״החרוש* הזח לנסות

את כחו אף תא בלשון היקרה והחביבה לו כל כך.

ותה בבוקר יסה אחד, בסוף החורף הקודם, הובא לי נליון קטן שלוח מאח

המשורר, שהיה שכן קרוב לי, ובנליון - שיר עברי, ורצופה לזה פתקא כבקשה

לתקן בשיר את שניאות הלשו ן ולהחזירו מיד על־ידי השליח. קראתי את זזשיר ולא

האמנתי למראה עיני. האומנם שיר עברי זה, שיש בו כמה סימנים מובהקים של

השירה הפרוניה, יצא באמת מתהת עט-העוםרת )המשודר כתב כיםי חליו הארוכים

כמעט רק בעפרון( של םרונ, שלא כתכ מעודו אפילו שורה אחת עברית! מהדתי

ונכנםתי לחדר המשורר ומצאתיו מוטל בלא כח על ערשו, פניו חורים כפני מת בלא

טפת דם ורשומים עליהם בתוים בולטים סמני ענויים ויםורים קשי0 של ליל נדודים,

ומוקף הוא ספרים נרולים וקטנים, ספרי תניך בתרנום רוםי עם כל מיני מלונים

עבריים. הנח הם, כנראה, אותם כלי־המלאכה שעמדו לו בשעת דחקו בעבודתו

החדשה והקשה ובעזרתם הצליח בדרך פלא להוציא מתחת ידו דבר כמעט מתוקן.

- ומה השיר בעיניך, בודאי לא יצלח למאומה? - שאלני בקול חלש.

- אדרבא - עניתי - עלי להניד לך את האמת כי שירך העברי הפליאני

במדה מדובה. אמנם מצאתי בו קצת שניאות הצריכות תקוץ, שהעברתי עליהן קו

אתם, אבל אין זה נוכע כלל לעצם השיר, שמעולם לא שללתי לראות דונשתו

מעשה ידך בעברית.

פני המשורר החולה נהרו. ניכר היה״ ששאלה זו, אם באמת הצליח בשית

העברי, חשובה אצלו ביותר ונונעת עד נפשי.

עבר ו עוד ימים שנים וםרונ הראני נוםח שני של שירו הראשון מתוקן יותר,

,׳נוםף לזה עוד שיר הדש. וכך נמשך בכל לבו ונפשו לעבודת יצירה זו, שעסק בה

בתשוקה עזה ובהתמדה ,תרה בכל אותן השעות שיסוריו הקשים הרפו ממנו קצת

ויכול היה לאחוז עט־עופרת באצבעותיו הרשות והצבות, והעבודה הזאת המתיקה את

מרירות מכאוביו בירחי חייו האחרונים ובה מצא תנחומות־אל על ערש דר.

ומה רבה שמחתו באחד הימים, כשםפרתי לו שהראיתי שני שיריו העברייש

בכתב־ידי לביאליק מבלי הניד מי הוא המחבר, תה הכיר מיד מעשה ידיו

של מי הם.

ובאמת לא קשה לעץ מבין להכיר ולמצוא בבמה חרתים משירי פרונ העבריימ.

אותות וםימנים של השירה השמנית.
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לזבר עפלין-שמיאל 5רונ.

לא רבה היא בכמותה הירושה נעברית שהשאיר לנו המשורר המנוח, אבל,

׳חשובה היא לנו ויקרה סאד באיכותה. אץ חקר ליקרו; ערבו של החזיון הנפלא

הזה.: ״המשורר הלאומי׳, שהוציא לפני עצו בל ימיו את רוהו הנשנכה במיטב שיריו

בלשון נכריה, התעורר באחרית ים? והנר שארית כהו להחזיר רוחו למקור מחצבתה

ולתת לבני עמו הנדולים והקטנים את תמצית שיריו האחרונים בלשוננו הלאומית. .

יסה ומזהירה היתה זריחת החמה, של שירת ס־ונ בשחרית חייו. קהל המבקרים

והקוראים התעמז עליה וקדמו אותה בתרועת ברכה והלל. אולם שמי המשורר

התקדרו מהר בעבים וענני עופרת של החיים המרים והמאריים עלו וכםו את עין

השמש מעץ הרואים. כמה סבות, וביותר סבת המחסור ותולדותיו, נדמו לפרקים

לירידתו של המשורר מהבמה דנבוהה שעמד עליה וההכרח חביאדו למצוא מחסה

ומסתור במדור חתחתון של אחד העתונים היומיים מן הפחותים במשך כמה שנים—

ובכלל מונח חותם של טרניות עצומה על רוב שנות חייו, ולפיכך נראתה בצהרים

של חלדו זריחת בת־שירתו ביפי זוהר נעוריה לעתים רתוקות מאד. והנה .לפנות

ערבי נתנלתה שוב בכל יפעת הדרה: הנשמה הפיוטית, שבילדותה הדרו לתוכה

קרני אור של כתבי־הקודש, מתאמצת לפני הפרדה מארץ החיים למהר ולהוציא

. טקרבה ניצוצות האור הננוז בלשון כתבי־הקודש. בעמל לא מעט עולה לו

עבודה זו, אכל כמה חביבים עליו יסורים אלה ובאהבה רבה וכמעט במסירה נפש

הוא מקדיש לה כל רנעי המנוחה המועטים, שבהם נמצאה לו אפשרות כל־שהיא

•להחזיק עט־עופרת בידו הכהה - ואנ ו עומדים בחרדת קודש לפני המהזה הנפלא של

־שקיעת־החסה• המלאה זיו ומפיקה נונה מיוחד.

*דר מרזנ״ו.
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